
DEAD LEVEL SCOPE LEVELING DEVICE - BADGER ORDNANCE DEAD
LEVEL SCOPE LEVELING DEVICE

The Dead Level levels your reticle in relation to the Earth taking out any margin of
error of the reticle not being perfectly level with the scope body. Simply attach
your mounted scope to the Dead Level, level the device with the precision
thumbscrews to center up the bulls-eye level, then just level the reticle with a
predetermined level line or plumb bob. Aluminum Mil. Spec. Now features an
Anodized Hard Coat Type III in a crimson and black finish. Instructions included.
FOR USE WITH MIL STD 1913 PICATINNY COMPLIANT RINGS AND
MOUNTS  

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE DEAD LEVEL SCOPE LEVELING DEVICE
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000051
Mfr. No.: 200-50
Delivery weight: 0.862kg

Item details

Made in USA
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Dead Level Scope Leveling Device
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das Dead Level Scope Leveling Device von Badger Ordnance entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge alle Anweisungen sorgfältig, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Überprüfe das Gerät regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es
verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde alle Sicherheitsbedenken den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass das Dead Level sicher an deinem montierten Zielfernrohr befestigt ist, bevor du
versuchst, dein Fadenkreuz auszurichten.
Verwende die präzisen Daumenschrauben, um das Gerät korrekt auszurichten; falsches Nivellieren kann zu
ungenauer Zielfernrohrausrichtung führen.
Vermeide die Benutzung des Geräts bei extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung beeinträchtigen
könnten.
Modifiziere oder verändere das Dead Level in keiner Weise, da dies die Sicherheitsfunktionen gefährden
kann.
Wenn du während der Benutzung des Geräts auf Probleme stößt, stelle die Benutzung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Techniker.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung zur Installation

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines kompatiblen
Montagesystems.

Befestigung des Dead Level

Befestige das Dead Level an deinem montierten Zielfernrohr mit MIL STD 1913 Picatinnykompatiblen
Ringen und Halterungen.
Stelle sicher, dass das Gerät fest gesichert ist und sich während der Benutzung nicht bewegt.

Nivellierung des Geräts

Verwende die präzisen Daumenschrauben, um die Nivellierung des Dead Level anzupassen, bis die
Zielscheibe zentriert ist.
Bestätige, dass das Gerät nivelliert ist, bevor du fortfährst, das Fadenkreuz anzupassen.

Nivellierung des Fadenkreuzes

Verwende eine vorher festgelegte Wasserwaage oder ein Lot, um das Fadenkreuz genau auszurichten.
Nimm alle notwendigen Anpassungen vor, um sicherzustellen, dass das Fadenkreuz perfekt mit dem
Gehäuse des Zielfernrohrs ausgerichtet ist.

Abschlusskontrollen

Überprüfe alle Anpassungen und stelle sicher, dass das Gerät sicher montiert ist.
Führe eine abschließende Inspektion durch, um sicherzustellen, dass keine losen Komponenten
vorhanden sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Dead Level Scope Leveling Device gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.
Entsorge das Gerät nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des Dead Level Scope Leveling Device wende dich bitte an deinen
örtlichen autorisierten Händler oder Herstellervertreter. Sie werden dir basierend auf deinen spezifischen
Bedürfnissen und Anliegen helfen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit stehen für uns
an erster Stelle. Viel Spaß mit deinem Dead Level Scope Leveling Device und benutze es verantwortungsbewusst.
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Dead Level Scope Leveling Device Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Dead Level Scope Leveling Device by Badger Ordnance. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Follow all instructions carefully to avoid potential hazards.
Regularly inspect the device for any signs of damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any safety concerns, report them to the appropriate authorities.
Check for product recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the Dead Level is securely attached to your mounted scope before attempting to level your
reticle.
Use the precision thumbscrews to level the device correctly; improper leveling may lead to inaccurate scope
alignment.
Avoid using the device in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not modify or alter the Dead Level in any way, as this may compromise its safety features.
If you experience any issues while using the device, discontinue use immediately and consult a qualified
technician.

Instructions for Installation and Usage

Preparing for Installation

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a compatible mounting system.

Attaching the Dead Level

Attach the Dead Level to your mounted scope using MIL STD 1913 Picatinny compliant rings and
mounts.
Ensure that the device is firmly secured and does not move during use.

Leveling the Device

Use the precision thumbscrews to adjust the level of the Dead Level until the bullseye level is centered.
Confirm that the device is level before proceeding to adjust the reticle.

Leveling the Reticle

Utilize a predetermined level line or plumb bob to align the reticle accurately.
Make any necessary adjustments to ensure that the reticle is perfectly level with the scope body.

Final Checks

Doublecheck all adjustments and ensure that the device is securely mounted.
Perform a final inspection to confirm that there are no loose components.

Disposal Instructions



Dispose of the Dead Level Scope Leveling Device in accordance with local regulations for electronic waste.
Ensure that any packaging materials are recycled or disposed of properly.
Do not dispose of the device in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Dead Level Scope Leveling Device, please reach out to your local
authorized dealer or manufacturer representative. They will provide assistance based on your specific needs and
concerns.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your Dead Level Scope Leveling Device responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Dispositivo de Nivelación de Mira Dead Level

Introducción
Gracias por elegir el Dispositivo de Nivelación de Mira Dead Level de Badger Ordnance. Esta guía proporciona
información esencial sobre la seguridad y las instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto.
Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Sigue todas las instrucciones cuidadosamente para evitar posibles peligros.
Inspecciona regularmente el dispositivo en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
En caso de cualquier preocupación de seguridad, infórmalo a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el Dead Level esté fijamente conectado a tu mira montada antes de intentar nivelar
tu retícula.
Utiliza los tornillos de precisión para nivelar correctamente el dispositivo; un nivelado inadecuado puede llevar
a una alineación incorrecta de la mira.
Evita usar el dispositivo en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No modifiques ni alteres el Dead Level de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus
características de seguridad.
Si experimentas algún problema mientras usas el dispositivo, interrumpe su uso inmediatamente y consulta a
un técnico calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación para la Instalación

Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un sistema de montaje
compatible.

Adjuntando el Dead Level

Conecta el Dead Level a tu mira montada utilizando anillos y soportes compatibles con MIL STD 1913
Picatinny.
Asegúrate de que el dispositivo esté firmemente asegurado y no se mueva durante el uso.

Nivelando el Dispositivo

Usa los tornillos de precisión para ajustar el nivel del Dead Level hasta que el nivel de bullseye esté
centrado.
Confirma que el dispositivo esté nivelado antes de proceder a ajustar la retícula.

Nivelando la Retícula

Utiliza una línea de nivel predeterminada o un plomada para alinear la retícula con precisión.
Realiza los ajustes necesarios para asegurarte de que la retícula esté perfectamente nivelada con el
cuerpo de la mira.

Comprobaciones Finales

Revisa nuevamente todos los ajustes y asegúrate de que el dispositivo esté montado de forma segura.
Realiza una inspección final para confirmar que no haya componentes sueltos.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el Dispositivo de Nivelación de Mira Dead Level de acuerdo con las regulaciones locales para
residuos electrónicos.
Asegúrate de que cualquier material de embalaje se recicle o se elimine adecuadamente.
No deseches el dispositivo en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el Dispositivo de Nivelación de Mira Dead Level, por favor,
comunícate con tu distribuidor autorizado local o representante del fabricante. Ellos te brindarán asistencia según
tus necesidades y preocupaciones específicas.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. Disfruta usando tu Dispositivo de Nivelación de Mira Dead Level de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le Dispositif de Nivellement de
Lunette Dead Level

Introduction
Merci d'avoir choisi le Dispositif de Nivellement de Lunette Dead Level de Badger Ordnance. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toutes les instructions avec soin pour éviter les dangers potentiels.
Inspectez régulièrement le dispositif pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de préoccupations concernant la sécurité, signalezles aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour sur les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que le Dead Level est solidement fixé à votre lunette montée avant d'essayer de niveler
votre réticule.
Utilisez les vis à molette de précision pour niveler correctement le dispositif ; un nivellement incorrect peut
entraîner un alignement inexact de la lunette.
Évitez d'utiliser le dispositif dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Ne modifiez ni n'altérez le Dead Level de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation du dispositif, cessez immédiatement son utilisation et
consultez un technicien qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'Installation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires à l'installation, y compris un système de montage compatible.

Fixation du Dead Level

Fixez le Dead Level à votre lunette montée à l'aide de bagues et de montages conformes à MIL STD
1913 Picatinny.
Assurezvous que le dispositif est fermement sécurisé et ne bouge pas pendant l'utilisation.

Nivellement du Dispositif

Utilisez les vis à molette de précision pour ajuster le niveau du Dead Level jusqu'à ce que le niveau du
bullseye soit centré.
Confirmez que le dispositif est de niveau avant de procéder à l'ajustement du réticule.

Nivellement du Réticule

Utilisez une ligne de niveau prédéterminée ou un fil à plomb pour aligner le réticule avec précision.
Effectuez les ajustements nécessaires pour vous assurer que le réticule est parfaitement de niveau
avec le corps de la lunette.

Vérifications Finales

Vérifiez à nouveau tous les ajustements et assurezvous que le dispositif est solidement monté.
Effectuez une inspection finale pour confirmer qu'il n'y a pas de composants desserrés.



Instructions d'Élimination
Éliminez le Dispositif de Nivellement de Lunette Dead Level conformément aux réglementations locales sur
les déchets électroniques.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont recyclés ou éliminés correctement.
Ne jetez pas le dispositif dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le Dispositif de Nivellement de Lunette Dead Level, veuillez contacter
votre revendeur autorisé local ou un représentant du fabricant. Ils fourniront une assistance en fonction de vos
besoins et préoccupations spécifiques.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités. Profitez
de votre Dispositif de Nivellement de Lunette Dead Level de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dead Level
Scope Leveling Device

Introduzione
Grazie per aver scelto il Dead Level Scope Leveling Device di Badger Ordnance. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Segui attentamente tutte le istruzioni per evitare potenziali rischi.
Ispeziona regolarmente il dispositivo per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di preoccupazioni per la sicurezza, segnalale alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il Dead Level sia saldamente attaccato al tuo mirino montato prima di tentare di livellare
il tuo reticolo.
Utilizza le viti di regolazione di precisione per livellare correttamente il dispositivo; un livellamento improprio
potrebbe portare a un allineamento errato del mirino.
Evita di utilizzare il dispositivo in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Non modificare o alterare il Dead Level in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue
caratteristiche di sicurezza.
Se riscontri problemi durante l'uso del dispositivo, interrompi immediatamente l'uso e consulta un tecnico
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione

Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un sistema di montaggio compatibile.

Attacco del Dead Level

Attacca il Dead Level al tuo mirino montato utilizzando anelli e montaggi conformi al MIL STD 1913
Picatinny.
Assicurati che il dispositivo sia fissato saldamente e non si muova durante l'uso.

Livellamento del Dispositivo

Utilizza le viti di regolazione di precisione per regolare il livello del Dead Level fino a centrare il livello
del bersaglio.
Conferma che il dispositivo sia livellato prima di procedere con la regolazione del reticolo.

Livellamento del Reticolo

Utilizza una linea di livello predeterminata o una livella a piombo per allineare accuratamente il reticolo.
Effettua le eventuali regolazioni necessarie per garantire che il reticolo sia perfettamente livellato con il
corpo del mirino.

Controlli Finali

Ricontrolla tutte le regolazioni e assicurati che il dispositivo sia montato saldamente.
Esegui un'ispezione finale per confermare che non ci siano componenti allentati.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Dead Level Scope Leveling Device in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Assicurati che eventuali materiali di imballaggio siano riciclati o smaltiti correttamente.
Non smaltire il dispositivo nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante il Dead Level Scope Leveling Device, ti preghiamo di contattare il tuo
rivenditore autorizzato locale o un rappresentante del produttore. Loro forniranno assistenza in base alle tue
esigenze e preoccupazioni specifiche.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida sulla sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le
nostre massime priorità. Goditi l'uso responsabile del tuo Dead Level Scope Leveling Device.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Urządzenia Poziomującego
Dead Level

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Urządzenia Poziomującego Dead Level od Badger Ordnance. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Dokładnie przestrzegaj wszystkich instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
W przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa zgłoś je odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że Dead Level jest pewnie przymocowany do zamontowanej lunety przed próbą
poziomowania siatki celowniczej.
Używaj precyzyjnych śrubek do poziomowania, aby prawidłowo wyregulować urządzenie; niewłaściwe
poziomowanie może prowadzić do błędnego ustawienia lunety.
Unikaj używania urządzenia w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj Dead Level w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jego funkcjom
bezpieczeństwa.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas korzystania z urządzenia, natychmiast zaprzestań jego
używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym technikiem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym kompatybilny system montażowy.

Montaż Dead Level

Przymocuj Dead Level do zamontowanej lunety za pomocą zgodnych z MIL STD 1913 Picatinny
pierścieni i mocowań.
Upewnij się, że urządzenie jest mocno przymocowane i nie porusza się podczas użycia.

Poziomowanie Urządzenia

Użyj precyzyjnych śrubek do poziomowania, aby dostosować poziom Dead Level, aż poziomka będzie
wycentrowana.
Potwierdź, że urządzenie jest poziome przed przystąpieniem do regulacji siatki celowniczej.

Poziomowanie Siatki Celowniczej

Wykorzystaj wcześniej ustaloną linię poziomą lub pion do precyzyjnego wyrównania siatki celowniczej.
Dokonaj wszelkich niezbędnych korekt, aby upewnić się, że siatka celownicza jest idealnie pozioma
względem korpusu lunety.

Ostateczne Kontrole

Sprawdź wszystkie regulacje i upewnij się, że urządzenie jest pewnie zamocowane.
Wykonaj ostateczną inspekcję, aby potwierdzić, że nie ma luźnych komponentów.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj Urządzenie Poziomujące Dead Level zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są prawidłowo recyklingowane lub utylizowane.
Nie wyrzucaj urządzenia do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub potrzeb wsparcia dotyczącego Urządzenia Poziomującego Dead Level,
skontaktuj się z lokalnym autoryzowanym dealerem lub przedstawicielem producenta. Oferują oni pomoc w oparciu o
Twoje konkretne potrzeby i obawy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z Urządzenia Poziomującego Dead Level.
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Dead Level Scope Leveling Device Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnancen Dead Level Scope Leveling Device laitteen. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata kaikkia ohjeita tarkasti mahdollisten vaarojen välttämiseksi.
Tarkista laite säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkejä ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä huolenaiheista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista tuote ja palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että Dead Level on tiukasti kiinnitetty asennettuun kiikariisi ennen ristikon tason tarkistamista.
Käytä tarkkuusruuveja laitteen tason säätämiseen; väärä tasoittaminen voi johtaa epätarkkaan kiikarin
kohdistukseen.
Vältä laitteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä muokkaa tai muuta Dead Levelia millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Jos kohtaat ongelmia laitteen käytössä, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä pätevään teknikkoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennuksen valmistelu

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien yhteensopiva kiinnitysjärjestelmä.

Dead Levelin kiinnittäminen

Kiinnitä Dead Level asennettuun kiikariisi käyttäen MIL STD 1913 Picatinny yhteensopivia renkaita ja
kiinnikkeitä.
Varmista, että laite on tiukasti kiinnitetty eikä liikahda käytön aikana.

Laitteen tason säätäminen

Käytä tarkkuusruuveja säätääksesi Dead Levelin tasoa, kunnes bullseyetaso on keskellä.
Varmista, että laite on tasossa ennen ristikon säätämistä.

Ristikon tason säätäminen

Hyödynnä ennalta määrättyä tason viivaa tai plumb bobia ristikon tarkkaan kohdistamiseen.
Tee tarvittavat säädöt varmistaaksesi, että ristikko on täydellisesti tasassa kiikarin rungon kanssa.

Viimeiset tarkastukset

Tarkista kaikki säädöt ja varmista, että laite on tiukasti kiinnitetty.
Suorita lopputarkastus varmistaaksesi, että laitteessa ei ole löysiä osia.

Hävitysohjeet
Hävitä Dead Level Scope Leveling Device paikallisten elektronisen jätteen sääntöjen mukaan.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit kierrätetään tai hävitetään oikein.
Älä hävitä laitetta tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietoja ja tuki
Kaikkien Dead Level Scope Leveling Device laitteeseen liittyvien kysymysten tai tuen osalta ota yhteyttä paikalliseen
valtuutettuun jälleenmyyjään tai valmistajan edustajaan. He tarjoavat apua tarpeidesi ja huoliesi mukaan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti Dead Level Scope Leveling Device laitteen vastuullisesta käytöstä.
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Dead Level Scope Leveling Device
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Dead Level Scope Leveling Device från Badger Ordnance. Denna guide tillhandahåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Läs igenom
denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Följ alla instruktioner noggrant för att undvika potentiella faror.
Inspektera regelbundet enheten för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Vid eventuella säkerhetsproblem, rapportera dem till lämpliga myndigheter.
Kontrollera produktåterkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att Dead Level är ordentligt fäst vid ditt monterade kikarsikte innan du försöker justera retikeln.
Använd de precisa tumskruvarna för att nivåjustera enheten korrekt; felaktig nivåjustering kan leda till felaktig
kikarsiktejustering.
Undvik att använda enheten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Modifiera eller ändra inte Dead Level på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess
säkerhetsfunktioner.
Om du upplever några problem medan du använder enheten, avbryt användningen omedelbart och konsultera
en kvalificerad tekniker.

Instruktioner för installation och användning

Förbereda för installation

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett kompatibelt monteringssystem.

Fästa Dead Level

Fäst Dead Level på ditt monterade kikarsikte med hjälp av MIL STD 1913 Picatinnykompatibla ringar
och monteringar.
Se till att enheten är ordentligt säkrad och inte rör sig under användning.

Nivåjustera enheten

Använd de precisa tumskruvarna för att justera nivån på Dead Level tills bullseyenivån är centrerad.
Bekräfta att enheten är i nivå innan du fortsätter med justeringen av retikeln.

Nivåjustera retikeln

Använd en förbestämd nivålinje eller lod för att korrekt justera retikeln.
Gör nödvändiga justeringar för att säkerställa att retikeln är perfekt i nivå med kikarsiktets kropp.

Slutkontroller

Dubbelkolla alla justeringar och se till att enheten är ordentligt monterad.
Utför en slutinspektion för att bekräfta att det inte finns några lösa komponenter.

Avfallsinstruktioner



Kassera Dead Level Scope Leveling Device i enlighet med lokala föreskrifter för elektronikavfall.
Se till att eventuella förpackningsmaterial återvinns eller kasseras korrekt.
Kassera inte enheten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller stöd angående Dead Level Scope Leveling Device, vänligen kontakta din lokala
auktoriserade återförsäljare eller tillverkarrepresentant. De kommer att ge hjälp baserat på dina specifika behov och
bekymmer.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av att använda din Dead Level Scope Leveling Device på ett ansvarsfullt sätt.
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Návod k bezpečnosti zařízení Dead Level Scope
Leveling Device

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali zařízení Dead Level Scope Leveling Device od společnosti Badger Ordnance. Tento
návod poskytuje základní informace o bezpečnosti a pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání
vašeho produktu. Před použitím si prosím tento návod důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Pečlivě dodržujte všechny pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.
Pravidelně kontrolujte zařízení na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli bezpečnostních obav je hlaste příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace stahování produktu na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je Dead Level bezpečně připevněn k vašemu namontovanému puškohledu před pokusem
o vyrovnání vašeho zaměřovače.
Používejte přesné šrouby pro nastavení k správnému vyrovnání zařízení; nesprávné vyrovnání může vést k
nepřesnému zarovnání puškohledu.
Vyhněte se používání zařízení za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit jeho výkon.
Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na zařízení Dead Level, protože to může ohrozit jeho bezpečnostní
funkce.
Pokud během používání zařízení zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a obraťte se
na kvalifikovaného technika.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že je vaše střelné zařízení vyloženo a míří bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně kompatibilního montážního systému.

Připojení zařízení Dead Level

Připevněte zařízení Dead Level k vašemu namontovanému puškohledu pomocí kroužků a montáží
kompatibilních s MIL STD 1913 Picatinny.
Ujistěte se, že je zařízení pevně zajištěno a během používání se nepohybuje.

Vyrovnání zařízení

Použijte přesné šrouby pro nastavení k úpravě úrovně zařízení Dead Level, dokud nebude úroveň
terče vycentrována.
Potvrďte, že je zařízení vyrovnané před pokračováním v úpravě zaměřovače.

Vyrovnání zaměřovače

Využijte předem stanovenou úroveň nebo olovnici k přesnému zarovnání zaměřovače.
Proveďte nezbytné úpravy, aby byl zaměřovač dokonale vyrovnaný s tělem puškohledu.

Konečné kontroly

Dvakrát zkontrolujte všechny úpravy a ujistěte se, že je zařízení bezpečně namontováno.
Proveďte závěrečnou kontrolu, abyste potvrdili, že nejsou žádné volné komponenty.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zařízení Dead Level Scope Leveling Device v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Ujistěte se, že jakékoli obalové materiály jsou správně recyklovány nebo likvidovány.
Nevyhazujte zařízení do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se zařízení Dead Level Scope Leveling Device se prosím obraťte na svého
místního autorizovaného prodejce nebo zástupce výrobce. Ti vám poskytnou pomoc založenou na vašich
konkrétních potřebách a obavách.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás nejvyšší
prioritou. Užijte si používání vašeho zařízení Dead Level Scope Leveling Device zodpovědně.


